Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego 

na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński 


Załącznik nr 1 do zapytania ofertowego
z dnia         lutego 2023 roku
FORMULARZ OFERTOWY
	Nazwa (firma) Wykonawcy(1)

	Adres Wykonawcy



	
	


	Nr regon
	Telefon
	Faks
	E-mail

	
	
	
	


	Nr NIP
	KRS
	Województwo

	
	
	


1 W przypadku Wykonawców składających ofertę wspólną należy wskazać wszystkich Wykonawców występujących wspólnie lub zaznaczyć, iż wskazany podmiot (Pełnomocnik/Lider) występuje w imieniu wszystkich podmiotów składających ofertę wspólną.

Oferujemy realizację przedmiotu zamówienia za cenę:
	Lp.
	Nazwa usługi
	Liczba stron
	Cena jednostkowa brutto za 1 stronę tłumaczonego tekstu w zł*
	Stawka % 
VAT**
	Wartość brutto zamówienia w zł

(kol. 3 x kol. 4)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego za stronę uwierzytelnioną 
do 1125 znaków
	540
	
	
	

	2
	Świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego za stronę zwykłą 
do 1800 znaków
	352
	
	
	

	Razem:
	


* Zamawiający bezwzględnie wymaga, aby Wykonawca podał w formularzu cenowym jedną (czyli uśrednioną) stawkę w zł brutto za realizację usługi tłumaczenia uwierzytelnionego oraz jedną (czyli uśrednioną) stawkę w zł brutto za realizację usługi tłumaczenia zwykłego.
** Jeżeli Wykonawca jest zwolniony z podatku VAT należy wpisać znak „-” lub „zw”. Jeżeli Wykonawca zostawi ten punkt niewypełniony (puste pole), Zamawiający uzna, iż Wykonawca jest zwolniony z podatku VAT.
Numer rachunku bankowego, o którym mowa we wzorze umowy (patrz: załącznik nr 6, § 4 ust. 2):

	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	-
	
	
	
	


Wykonawca oświadcza, że dla ww. rachunku jest / nie jest* prowadzony rachunek VAT o którym mowa w art. 62a ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. Prawo bankowe (t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 2324 ze zm.).

* niepotrzebne skreślić.                         
Niniejszym oświadczam, że:

· zapoznałem się z warunkami zamówienia i przyjmuję je bez zastrzeżeń;

· zapoznałem się z postanowieniami załączonego do zapytania ofertowego wzoru umowy i przyjmuję go bez zastrzeżeń;

· przedmiot oferty jest zgodny z przedmiotem zamówienia;

· Oświadczam/y, że ja/my (imię i nazwisko)  ……………………………………………………….………………….. niżej podpisany/i jestem/śmy upoważniony/eni do reprezentowania Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na podstawie: ………...............................……………………………………………………
............................., dnia ............................ 2023 roku

                                                 ....................................................................................................................................
                                           /Pieczęć i podpis osoby upoważnionej do reprezentowania wykonawcy/
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Załącznik nr 2 do zapytania ofertowego
z dnia        lutego 2023 roku
WYKAZ

osób, które będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia

	Imię i nazwisko

	

	Posiada prawo do wykonywania zawodu tłumacza przysięgłego w zakresie języka ukraińskiego 
potwierdzone wpisem na Listę Tłumaczy Przysięgłych prowadzoną przez Ministra Sprawiedliwości.

(Proszę wpisać datę nabycia uprawnień)

	

	Imię i nazwisko

	

	Posiada prawo do wykonywania zawodu tłumacza przysięgłego w zakresie języka rosyjskiego 

potwierdzone wpisem na Listę Tłumaczy Przysięgłych prowadzoną przez Ministra Sprawiedliwości.

(Proszę wpisać datę nabycia uprawnień)

	


UWAGA! W razie wskazania do realizacji więcej niż dwóch osób – rubryki tabeli należy odpowiednio powielić.

…………………................., dnia ............................ 2023 roku                                  ...................................................................................................................................

                                                                                                                                         /Pieczęć i podpis osoby upoważnionej do reprezentowania wykonawcy/
Załącznik nr 3 do zapytania ofertowego
z dnia          lutego 2023 roku
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OŚWIADCZENIE

Przystępując do postępowania w trybie zapytania ofertowego na Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński oświadczam, że nie jestem powiązany kapitałowo lub osobowo z Zamawiającym.
Przez powiązania kapitałowe lub osobowe rozumie się wzajemne powiązania pomiędzy Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru Wykonawcy 
a Wykonawcą, polegające w szczególności na:
a) uczestniczeniu w spółce, jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej;
b) posiadaniu, co najmniej 10 % udziałów lub akcji;
c) pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika;
d) pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.

............................., dnia ............................ 2023 roku

…………………………………………………………………………………………………………
/Pieczęć i podpis osoby upoważnionej do reprezentowania Wykonawcy/
Załącznik nr 4 do zapytania ofertowego
z dnia        lutego 2023 roku

OŚWIADCZENIE

Przystępując do postępowania w trybie zapytania ofertowego na Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński  

oświadczam, że nie zachodzą w stosunku do mnie przesłanki wykluczenia z postępowania określone w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz. U. z 2023 r. poz. 129) .

Zgodnie z treścią art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „ustawą”, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 

1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 

2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 ze zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 

3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.

Wykluczenie Wykonawcy następuje na okres trwania okoliczności wskazanych powyżej.

............................., dnia ............................ 2023 roku

…………………………………………………………………………………………………………

/Pieczęć i podpis osoby upoważnionej do reprezentowania Wykonawcy/

Załącznik nr 5 do zapytania ofertowego
z dnia          lutego 2023 roku


OŚWIADCZENIE WYMAGANE OD WYKONAWCY 
W ZAKRESIE WYPEŁNIENIA OBOWIĄZKÓW INFORMACYJNYCH PRZEWIDZIANYCH W ART. 13 LUB ART. 14 RODO

Przystępując do postępowania w trybie zapytania ofertowego na Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński 
oświadczam, że wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO1) wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.*
............................., dnia ............................ 2023 roku

…………………………………………………………………………………………………………

/Pieczęć i podpis osoby upoważnionej do reprezentowania Wykonawcy/

1) rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1). 

* W przypadku gdy wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie).

Załącznik nr 6 do zapytania ofertowego
z dnia          lutego 2023 roku

UMOWA O ŚWIADCZENIE USŁUG 

nr          /RPO/2023
zawarta w dniu                           2023 roku w Katowicach pomiędzy:

Województwem Śląskim 
Regionalnym Ośrodkiem Polityki Społecznej Województwa Śląskiego 

z siedzibą w Katowicach (40-142), przy ulicy Modelarskiej 10
NIP: 9542770064

reprezentowanym przez: 

	………………………………………………………………………….


zwanym w treści umowy Zamawiającym

a 

…………………………………………………………………………..
reprezentowaną przez:

	…………………………………………………………………………...
	


zwaną w treści umowy Wykonawcą
o następującej treści:
§ 1

1. Zamawiający powierza wykonanie, a Wykonawca zobowiązuje się wykonać usługę polegającą na świadczeniu usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński. 
2. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński dokumentów związanych z realizacją projektu pn. „Razem z nami - wsparcie obywateli z Ukrainy z wykorzystaniem potencjału podmiotów reintegracji społecznej”, w szczególności dostarczonych przez osoby uciekające z terenu Ukrainy w związku z atakiem Federacji Rosyjskiej na Ukrainę, które będą korzystały ze wsparcia oferowanego w ramach prowadzonego przez ROPS punktu poradnictwa specjalistycznego.
3. Dokumenty podlegające usłudze tłumaczenia mogą obejmować w szczególności: akty stanu cywilnego, dokumenty potwierdzających zdobyte wykształcenie/kwalifikacje, świadectwa pracy, świadectwa ukończenia szkoły, wyroki i postanowienia sądowe, akty notarialne, orzeczenia, zaświadczenia dotyczące stanu zdrowia, decyzje organów emerytalno-rentowych lub dokumenty równoważne.
4. Zamawiający przewiduje realizację 540 stron tłumaczenia pisemnego uwierzytelnionego (do 1125 znaków na stronę) oraz 352 stron tłumaczenia pisemnego zwykłego (1800 znaków na stronę), przy czym Zamawiający zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia liczby stron określonych rodzajów tłumaczeń w zależności od zapotrzebowania uczestników i w ramach wynagrodzenia maksymalnego oraz cen jednostkowych określonych § 3 ust. 1 niniejszej umowy.
5. Przy obliczaniu wynagrodzenia za stronę uwierzytelnioną uważa się 1125 znaków tj. 25 wierszy, a za wiersz - 45 znaków. Za stronę zwykłą uważa się 1800 znaków. Za znak uważa się wszystkie widoczne znaki drukarskie, w szczególności litery, znaki przestankowe, cyfry, znaki przeniesienia oraz uzasadnione budową zdania przerwy między nimi. Stronę rozpoczętą liczy się za całą. W razie tłumaczenia sporządzonego w innym układzie maszynopisu lub wydruku komputerowego niż 25 wierszy po 45 znaków na stronę, za stronę tłumaczenia przyjmuje się 1125 znaków. Liczba znaków jest obliczana przy pomocy odpowiednich funkcji edytora tekstu.
6. Poszczególne tłumaczenia będą zlecane przez Zamawiającego sukcesywnie, stosownie do potrzeb i wykonywane przez Wykonawcę w terminach określonych każdorazowo dla danego zlecenia przez Zamawiającego (nie krótszych niż 5 dni roboczych dla tłumaczenia zwykłego i 7 dni roboczych dla tłumaczenia przysięgłego). W przypadku dokumentów o niestandardowym zakresie merytorycznym lub przekraczających 15 stron termin tłumaczenia ustalany będzie indywidualnie w drodze konsultacji między Zamawiającym a Wykonawcą. 
7. Teksty do tłumaczenia będą przekazywane przez Zamawiającego elektronicznie na adres email podany przez Wykonawcę i/lub osobiście w siedzibie Zamawiającego. Zamawiający przekazywać będzie Wykonawcy dokumenty w formie oryginałów lub ich kserokopii, skanów itp.
8. O konieczności odbioru materiałów do tłumaczenia Zamawiający poinformuje Wykonawcę telefonicznie i mailowo. Odbiór materiałów powinien nastąpić najpóźniej w ciągu 3 dni roboczych od chwili zgłoszenia.
9. W zależności od rodzaju tłumaczenia Wykonawca zobowiązany jest do odbioru i zwrotu dokumentów elektronicznie lub z/do siedziby Zamawiającego. Przetłumaczone dokumenty opatrzone powinny być pieczęcią i podpisem osoby/osób wskazanych w Wykazie osób, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia, stanowiącym załącznik nr 2 do zapytania ofertowego.
10. Odbiór i zwrot przetłumaczonych dokumentów przez przedstawiciela Wykonawcy w siedzibie Zamawiającego, tj. w Katowicach przy ulicy Modelarskiej 10 odbywać się będzie w uzgodnionych przez Strony terminach.
11. Wykonawca dysponować musi odpowiednią liczbą tłumaczy, niezbędną dla zapewnienia terminowych oraz prawidłowych tłumaczeń językowych będących przedmiotem zamówienia.
12. Przedmiot umowy współfinansowany jest przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego w ramach projektu pod nazwą „Razem z nami – wsparcie obywateli z Ukrainy z wykorzystaniem potencjału podmiotów reintegracji społecznej” 
13. Wykonawca oświadcza, że:
a) dysponuje wiedzą i doświadczeniem niezbędnym do prawidłowego wykonania przedmiotu umowy,

b) w wykonaniu umowy dołoży najwyższej staranności w udzielaniu porad uczestnikom doradztwa,

c) będzie realizował przedmiot umowy określony w ust. 1 zgodnie z zapisami aktualnych Wytycznych w zakresie kwalifikowania wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020. 
d) sporządzi protokół (zgodnie z załącznikiem nr 1), wskazujący prawidłowe wykonanie zadania, a także liczbę  przekazanych stron tłumaczenia zgodnie z jego rodzajem oraz przekaże go Zamawiającemu w ramach rozliczenia wynagrodzenia, o którym mowa w § 3, ust. 1, w terminie do 5 dni roboczych za miesiąc poprzedni, a ostatni protokół do 3 dni roboczych od dnia zakończenia realizacji umowy.

e) zachowa w tajemnicy wszelkie dane otrzymane od Zamawiającego oraz uczestników projektu. 
14. Umowę zawarto na czas określony, od dnia jej podpisania do 11 sierpnia 2023 roku lub do wyczerpania środków finansowych na jego realizację, w zależności co nastąpi pierwsze.
§ 2

1. Bezpośrednim realizatorem przedmiotu umowy ze strony Wykonawcy będą: …………. (zgodnie z Załącznikiem nr 2 do zapytania ofertowego).

2. W szczególnie uzasadnionych wypadkach, za które Wykonawca nie ponosi odpowiedzialności dopuszczalna jest zmiana osób bezpośrednio realizujących przedmiot zamówienia, po uprzednim poinformowaniu o tym fakcie Zamawiającego, z podaniem przyczyny tejże zmiany i uzyskaniu akceptacji dla osoby wskazanej na zastępcę. Zaproponowana osoba musi posiadać kwalifikacje i doświadczenie nie mniejsze niż osoba zmieniana. Wykonawca zobligowany jest do przedłożenia Zamawiającemu podpisanego i wypełnionego Wykazu osób, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia, załącznik nr 2 do zapytania ofertowego dotyczącego zastępcy.

3. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność za działania zastępcy o którym mowa w ust. 2, w szczególności za nienależyte wykonanie przedmiotu umowy.
4. Ze strony Zamawiającego za uzgadnianie form i metod pracy, udzielanie koniecznych informacji oraz podejmowanie innych niezbędnych działań wynikających z niniejszej umowy, których podjęcie jest konieczne do prawidłowego wykonywania pracy odpowiedzialne są: Katarzyna Skowron, Iwona Piątkowska – Lipka, Edyta Tkacz.
5. Z zastrzeżeniem postanowień określonych w ust. 2, Wykonawca nie może bez pisemnej zgody Zamawiającego przekazać praw i obowiązków wynikających z niniejszej umowy na rzecz osób trzecich.
§ 3

1. Wykonawcy za wykonanie przedmiotu umowy określonego w § 1 ust. 1 przysługuje wynagrodzenie w maksymalnej wysokości ……… zł brutto (słownie: …………… ../100), obliczone w następujący sposób: 
- cena brutto za 1 uwierzytelnioną stronę tłumaczenia pisemnego - ………. zł x maksymalna ilość stron: 540,
- cena brutto za 1 zwykłą stronę tłumaczenia pisemnego - ………. zł x maksymalna ilość stron: 352,

2. Cena brutto za 1 stronę tłumaczenia zawiera obowiązkowe potrącenia i narzuty po stronie Wykonawcy 
i Zamawiającego.*** Kwota wykazana w ust. 1 stanowi ostateczną wartość i zawiera wszelkie koszty niezbędne do realizacji przedmiotu umowy określonego w § 1, w tym przeniesienie praw majątkowych do pisemnych tłumaczeń, o których mowa w §7.
3. Podane ilości stron są szacunkowe, Wykonawca nie może mieć w stosunku do Zamawiającego żadnych roszczeń z powodu realizacji umowy w mniejszym zakresie. Wypłata wynagrodzenia nastąpi za faktycznie przetłumaczoną liczbę stron, według stawek wynikających z przedłożonej oferty.
4. Środki finansowe na realizację niniejszej umowy, o których mowa w ust. 1 zostały zabezpieczone w budżecie Województwa Śląskiego na 2023 rok, dział 853 – Pozostałe zadania w zakresie polityki społecznej, rozdział 85395 – Pozostała działalność, § 4377 i 4379 – Zakup usług związanych z pomocą obywatelom Ukrainy. Projekt pn. „Razem z nami – wsparcie obywateli z Ukrainy z wykorzystaniem potencjału podmiotów reintegracji społecznej”
§ 4

1. Rozliczenie umowy będzie następowało miesięcznie na podstawie protokołu, którego wzór stanowi załącznik nr 1 do niniejszej umowy. Wykonawca zobowiązuje się do wystawienia oraz dostarczenia do siedziby Zamawiającego do 5 dni roboczych za miesiąc poprzedni, a do 3 dni roboczych od zakończenia realizacji umowy, rachunku/faktury za usługi świadczone w danym okresie rozliczeniowym po podpisaniu protokołu bez uwag ze strony Zamawiającego. 

2. Wynagrodzenia będą wypłacone Wykonawcy w terminie do 30 dni od otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionych faktur/rachunków przelewem na następujący rachunek: …………….……………..… 
* (w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) Wynagrodzenia będą wypłacone Wykonawcy w terminie do 30 dni od otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionych faktur/rachunków przelewem na następujący rachunek:  ……………., będący własnością…………..
3. W przypadku zmiany rachunku bankowego, o którym mowa w ust. 2, Wykonawca zobligowany jest niezwłocznie do przesłania do Zamawiającego informacji podpisanej przez umocowane do reprezentacji osoby, z podaniem nowego numeru rachunku wraz z oświadczeniem, o którym mowa w ust. 4.

4. **Wykonawca oświadcza, że dla rachunku, o którym mowa w ust. 2 jest / nie jest* prowadzony rachunek VAT 
o którym mowa w art. 62a ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. Prawo bankowe (t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 2324 ze zm.).

5. W przypadku opóźnienia w przekazaniu środków Zamawiającemu przez Instytucję Zarządzającą/Pośredniczącą, Zamawiający zastrzega sobie możliwość dokonania płatności w terminie przekraczającym termin wskazany 
w ust. 2 bez odsetek za zwłokę i bez prawa żądania przez Wykonawcę jakiegokolwiek odszkodowania. Płatność wynagrodzenia Wykonawcy nastąpi niezwłocznie po otrzymaniu środków.

6. **W przypadku podania rachunku, który nie obsługuje przelewów zgodnie z przepisem wykazanym w ust. 4, pomimo istnienia takiego obowiązku lub w przypadku braku możliwości realizacji płatności zgodnie z powołanymi przepisami, Zamawiający jest uprawniony do wstrzymania się z płatnością do czasu uzyskania możliwości dokonania płatności zgodnie z przepisami. To samo dotyczy sytuacji, gdy wbrew obowiązkom faktura nie zawiera odpowiednich adnotacji.
7. Faktura/rachunek musi być bezwzględnie wystawiony na: 
Województwo Śląskie

Regionalny Ośrodek Polityki Społecznej Województwa Śląskiego

ul. Modelarska 10, 40-142 Katowice

NIP: 9542770064
8. * (w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) Wykonawcy realizujący wspólnie niniejsze zamówienie oświadczają, iż zgodnie ze stanowiskiem Wykonawców zapłata należności z tytułu realizacji niniejszej umowy na rachunek wskazany w ust. 2 wyczerpuje roszczenie Wykonawców związane z zapłatą za zrealizowany przedmiot zamówienia.

§ 5

Umowę zawiera się w oparciu o zapisy:

a) Art. 2 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 1710 ze zm.).

b) § 7 Procedur zamówień publicznych Regionalnego Ośrodka Polityki Społecznej Województwa Śląskiego z dnia 31 grudnia 2020 roku.

§ 6

1. Strony postanawiają, że w celu spełnienia obowiązków wynikających z art. 28 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. zwanego dalej „Rozporządzeniem”, Zamawiający powierza Wykonawcy przetwarzanie danych osobowych w celu realizacji niniejszej Umowy. 

2. Zakres przetwarzania obejmuje: wgląd, modyfikację, zebranie podpisów i przesyłanie/przekazanie danych osobowych Zamawiającego. 

3. Przetwarzane dane dotyczą: uczestników projektu. 
4. Przetwarzane dane obejmują: dane uczestnika (imię, nazwisko, nazwa instytucji, numer telefonu, adres e-mail).
5. Zamawiający oświadcza, że jest uprawniony do powierzenia przetwarzania danych Wykonawcy, a powierzone mu dane gromadzone są zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
6. Zamawiający zobowiązany jest do przekazywania danych zachowując zasady bezpieczeństwa w celu zachowania poufności i integralności powierzanych danych.
7. Zamawiający nie zezwala Wykonawcy na korzystanie z usług innego podmiotu przetwarzającego.
8. Zamawiający ma prawo samodzielnie lub za pomocą upoważnionych przez siebie audytorów przeprowadzić audyty lub inspekcje u Wykonawcy, których celem jest weryfikacja realizacji obowiązków wynikających z zapisów Rozporządzenia.
9. Wykonawca przy przetwarzaniu powierzonych danych osobowych zobowiązany jest stosować przepisy Rozporządzenia, w tym:
a) stosować środki techniczne i organizacyjne zapewniające bezpieczeństwo powierzanym danym, w stopniu adekwatnym do ryzyka występujących zagrożeń,
b) powinien zabezpieczyć dane przed ich udostępnieniem osobom nieupoważnionym, utratą, uszkodzeniem lub zniszczeniem,
c) dopuszczać do przetwarzana danych wyłącznie osoby, które zobowiązały się do zachowania tajemnicy lub podlegają odpowiedniemu ustawowemu obowiązkowi zachowania tajemnicy.
10. Wykonawca zobowiązuje się do przetwarzania danych osobowych wyłącznie na udokumentowane polecenie Zamawiającego.
11. Wykonawca zobowiązuje się do udostępnienia Zamawiającemu wszelkich informacji niezbędnych do wykazania spełnienia obowiązków określonych w art. 28 Rozporządzenia oraz umożliwienia Zamawiającemu lub audytorowi upoważnionemu przez Zamawiającego do przeprowadzania w tym zakresie audytów, kontroli i inspekcji a także do brania czynnego w nich udziału. Wykonawcy związany będzie wszelkimi wydawanymi w toku audytu, kontroli lub inspekcji zaleceniami.
12. Wykonawca zobowiązany jest do wykorzystania powierzonych danych osobowych wyłącznie w zakresie i celu niezbędnym do realizacji obowiązków wynikających z niniejszej Umowy.
13. W miarę możliwości Wykonawca pomagać będzie Zamawiającemu poprzez odpowiednie środki techniczne i organizacyjne wywiązać się z obowiązku odpowiadania na żądania osoby, której dane dotyczą, w zakresie wykonywania jej praw.
14. W miarę możliwości Wykonawca zobowiązuje się pomagać Zamawiającemu w realizacji obowiązków wynikających z art. 32-36 Rozporządzenia, a odnoszących się do: bezpieczeństwa przetwarzania, zgłaszania naruszeń ochrony danych organowi nadzorczemu, zawiadamiania osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych osobowych, oceny skutków dla ochrony danych oraz uprzednich konsultacji. W szczególności Wykonawca zgłasza Zamawiającemu przypadki naruszeń ochrony danych osobowych w ciągu 24 godzin.
15. Każda ze Stron odpowiada za szkody wyrządzone drugiej Stronie oraz osobom trzecim w związku z wykonywaniem niniejszej Umowy, zgodnie z przepisami Rozporządzenia i Kodeksu cywilnego.
16. W celu uniknięcia wątpliwości, Wykonawca ponosi odpowiedzialność za działania swoich pracowników i innych osób, przy pomocy których przetwarza powierzone dane osobowe, jak za własne działanie i zaniechanie.
17. Strony postanawiają, iż po zakończeniu przetwarzania danych Wykonawca zobowiązany jest do niezwłocznego zakończenia wykonywania operacji na powierzonych mu danych oraz do usunięcia powierzonych mu danych 
(i wszelkich ich istniejących kopii) lub zwrotu Zamawiającemu – w zależności od jego decyzji, o ile nie następuje konieczność dalszego przetwarzania danych wynikająca z przepisów odrębnych.
18. Z tytułu wykonywania świadczeń określonych w niniejszym paragrafie Wykonawcy nie przysługuje dodatkowe wynagrodzenie ponad to, które zostało określone w § 3 ust. 1 umowy.
§ 7
1. Wykonawca przenosi na Zamawiającego autorskie prawa majątkowe do pisemnych tłumaczeń będących przedmiotem umowy, w zakresie prawa do ich wykorzystania, w szczególności na następujących polach eksploatacji:
a. zwielokrotnianie w każdej możliwej technice i bez żadnych ograniczeń ilościowych,

b. utrwalanie i przechowywanie, w tym na nośnikach elektronicznych,

c. nieodpłatne przekazywanie (użyczenie), w tym w formie skróconej uczestnikom projektu i innym podmiotom,

d. odtwarzanie,

e. publikacja i rozpowszechnianie w całości lub w części za pomocą druku, pamięci komputerów i serwerów sieci komputerowych oraz zezwalaniem na tworzenie i nadawanie kompilacji,

2. Wykonawca przenosi na Zamawiającego także wyłączne prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do pisemnych tłumaczeń będących przedmiotem umowy, o których mowa w art. 2 ust. 2 ustawy z dnia 4 lutego 1994 roku o prawie autorskim i prawach pokrewnych (t.j. Dz.U. z 2022 r., poz. 2509) na polach eksploatacji wskazanych w ust. 1.

3. Zamawiający nabywa prawo do korzystania i rozporządzania nabytymi prawami w kraju i za granicą.

4. Zamawiający ma prawo zbyć nabyte prawa lub upoważnić osoby trzecie do korzystania z uzyskanych zezwoleń.

5. Wykonawca oświadcza, że osoby trzecie nie uzyskały i nie uzyskają autorskich praw majątkowych do przedmiotu umowy. 

6. Korzystanie i rozporządzanie prawami przeniesionymi na Zamawiającego na podstawie niniejszej umowy nie może przynosić uszczerbku autorskim prawom osobistym Wykonawcy.
7. Wykonawca oświadcza, że jego autorskie prawa majątkowe do przekazywanych pisemnych tłumaczeń nie będą  niczym ograniczone. 

§ 8
1. W przypadku uznania przez Zamawiającego, że przedmiot umowy został nienależycie wykonany, Zamawiający może obciążyć Wykonawcę karą umowną w wysokości  20% maksymalnego wynagrodzenia określonego w § 3 ust. 1 niniejszej umowy. Za nienależyte wykonanie przedmiotu umowy uważa się w szczególności naruszenie 
postanowień § 1 ust. 6-11 oraz § 6 niniejszej umowy.
2. W przypadku nienależytego wykonania przedmiotu umowy Zamawiający może również wezwać Wykonawcę do zmiany sposobu realizacji umowy w określonym terminie. 

3. W przypadku kiedy Wykonawca, w określonym terminie nie zmieni sposobu realizacji umowy, Zamawiający może odstąpić od umowy. Prawo to Zamawiający może wykonać w terminie 14 dni od uzyskania informacji 
o braku zmiany sposobu realizacji umowy przez Wykonawcę o którym mowa w zdaniu poprzednim.

4. W przypadku odstąpienia od umowy na zasadzie określonej w ust. 3, Zamawiający może obciążyć Wykonawcę karą umowną w wysokości 30% maksymalnego wynagrodzenia określonego w § 3 ust.1 niniejszej umowy. 
5. Strony zgodnie postanawiają, że kara umowna może zostać potrącona z wynagrodzenia Wykonawcy, o czym zostanie on poinformowany pisemnie, chyba że obowiązujące w tym zakresie przepisy stanowią inaczej.
6. W przypadku niewykonania przedmiotu umowy, Wykonawcy nie przysługuje wynagrodzenie, a ponadto Zamawiający może obciążyć Wykonawcę karą umowną naliczoną na zasadach określonych w ust. 1.

7. W przypadku, gdy wysokość poniesionej szkody przewyższa wysokość zastrzeżonej kary umownej Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia odszkodowania na zasadach ogólnych.
§ 9
1. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają dla swej ważności pisemnej formy aneksu, zaakceptowanego przez strony, pod rygorem nieważności.

2. Zmiany umowy mogą nastąpić w następujących przypadkach:

a) Zaistnienia omyłki pisarskiej,

b) Zaistnienia siły wyższej (np. powódź, pożar, zamieszki, strajki, ataki terrorystyczne, przerwy w dostawie energii elektrycznej, zagrożenia epidemiologiczne i inne) mającej wpływ na realizację umowy, 

c) Wystąpienia innych zdarzeń mających wpływ na realizację umowy, w szczególności takich, które powstały niezależnie od działań samych stron, bądź których strony nie były w stanie przewidzieć,
d) W szczególnie uzasadnionych wypadkach, za które Wykonawca nie ponosi odpowiedzialności dopuszczalna jest zmiana osoby bezpośrednio realizującej umowę, po uprzednim poinformowaniu o tym fakcie Zamawiającego, z podaniem przyczyny tejże zmiany i uzyskaniu akceptacji dla osoby wskazanej na zastępcę. Zaproponowana osoba musi posiadać kwalifikacje i doświadczenie nie mniejsze niż osoba zmieniana. Wykonawca zobligowany jest do przedłożenia Zamawiającemu podpisanego i wypełnionego Wykazu osób, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia, załącznik nr 3 do zapytania ofertowego.
e) Nastąpi zmiana powszechnie obowiązujących przepisów prawa w zakresie mającym wpływ na realizację przedmiotu zamówienia,
f) Konieczność wprowadzenia zmian będzie następstwem zmian wytycznych dotyczących Programu Operacyjnego lub wytycznych i zaleceń Instytucji Pośredniczącej i /lub Zarządzającej,
g) Zmiany oświadczeń Wykonawcy i sposobu płatności za realizację usługi związaną z zastosowaniem systemu podzielonej płatności (split payment).
h) Zwiększenia zakresu umowy wynikającego z potrzeb uczestników projektu.
3. Zamawiający zastrzega sobie prawo do odstąpienia od niniejszej umowy w przypadku gdy istniejąca w kraju sytuacja epidemiczna bądź zagrożenia epidemicznego w szczególności w zakresie ustalonych obostrzeń, zakazów lub nakazów w ocenie Zamawiającego uniemożliwia należytą realizację niniejszej umowy. Prawo to Zamawiający może wykonać w terminie 14 dni od uzyskania informacji i podjęcia decyzji w tym zakresie. W przypadku o którym mowa powyżej Wykonawca oświadcza, że nie będzie z tego tytułu podnosił jakichkolwiek roszczeń wobec Zamawiającego, związanych z niezrealizowanym przedmiotem umowy. 
4.  W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia zapisy umowy zostaną odpowiednio dostosowane.

§ 10
1. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilnego.
2. Ewentualne spory wynikłe na tle niniejszej umowy rozstrzygane będą przez sądy powszechne właściwe ze względu na miejsce siedziby Zamawiającego.
3. Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.

4. Integralną częścią umowy są zapytanie ofertowe wraz z załącznikami oraz oferta Wykonawcy wraz z załącznikami.

	ZAMAWIAJĄCY: 
	WYKONAWCA:

	..................................................
	 ..................................................


Kontrasygnata finansowa:

Katowice, dnia

*niewłaściwe skreślić
** Zostanie skreślone w przypadku wybrania oferty Wykonawcy, który nie prowadzi działalności gospodarczej.

*** Zostanie skreślone w przypadku wybrania oferty Wykonawcy, który prowadzi działalność gospodarczą.
Załącznik nr 1 do umowy nr           /RPO/2023
PROTOKÓŁ
z realizacji zadania Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych z języka ukraińskiego lub rosyjskiego na język polski oraz z języka polskiego na język ukraiński  w ramach projektu 

„Razem z nami – wsparcie obywateli z Ukrainy z wykorzystaniem potencjału podmiotów reintegracji społecznej” 
Za okres od ..................... do .......................

Imię i nazwisko: ...........................................

	Wykonywane zadania: 


	

	Termin realizacji
(od…do….)
	Opis zadań wykonywanych na rzecz lub w ramach projektu
	Liczba stron

	
	Tłumaczenia uwierzytelnione:……

Tłumaczenia zwykłe:……..
	

	
	
	

	
	
	

	Ogółem:
	

	
	
	

	Potwierdzam wykonanie zadań zgodnie z umową nr ……/RPO/2023 z dnia .................:

	
	

	
	

	____________________________                                       ____________________________________

	Podpis realizatora ze strony Wykonawcy                                  Podpis osoby sprawdzającej  ze strony Zamawiającego


Załącznik nr 7 do zapytania ofertowego
z dnia          lutego 2023 roku

Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, z którego wynika, które usługi wykonują poszczególni wykonawcy

Oświadczamy, że poszczególni wykonawcy wykonują następujące usługi:  


	Wykonawca
	Rodzaj wykonanej usługi

	Nazwa Wykonawcy 1


	

	Nazwa Wykonawcy 2


	

	Nazwa Wykonawcy …
	


UWAGA !!!Należy złożyć tylko jeżeli dotyczy












Pieczęć wykonawcy
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